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Le Yawkey Club de Roxbury 
Centre Smith Family pour les Adolescents  

Desservant Roxbury depuis 1910 
 

115 rue Warren 
Roxbury, MA 02119 
Tél.: 617.427.6050 
Fax: 617.427.6647 

yawkeyclubinfo@bgcb.org 
a Direction du Yawkey Club 
irectrice générale : Andrea Swain  
irecteur des opérations : Peter Rosemond 
irectrice de l’adhésion des membres : Michelle Joiner 
résident du Conseil Consultatif : Frederick Fairfield 

 propos du Yawkey Club  
a jeunesse nous inspire. Nous oeuvrons à l’inspirer. 
epuis 1910, le Club se félicite de son héritage de dévouement et de service aux jeunes de la 
ommunauté de Roxbury. En 2006, le Club a achevé des travaux de rénovation et 
’agrandissement de 8 millions de dollars pour accueillir un plus grand nombre d’enfants et 
’adolescents. Aujourd’hui, le Club offre des services à environ 1.100 membres, sans oublier 

es centaines de jeunes qui bénéficient de nos locaux et de nos activités d’assistance 
ommunautaire. 

e plus, notre Club a un assistant social accrédité, diplômé en maîtrise, qui fait partie intégrale 
e l’équipe et dont la formation le qualifie exclusivement pour aider les membres du Club dans 

eurs situations difficiles ou en période de crise. 

nformation adhésion des membres 
otre objectif est que nos clubs et programmes restent abordables et accessibles pour accueillir 
ncore plus de jeunes qui ont besoin de nous. Nos cotisations annuelles sont de 25 dollars pour 

es jeunes de 6-12 ans, et seulement de 5 dollars pour les adolescents de 13-18 ans. Les 
rogrammes décrits dans cette brochure n’entraînent pas de coûts supplémentaires pour les 
embres, à l’exception du camp d’été qui nécessite une procédure et des frais différents. 

our obtenir une demande d’adhésion au Yawkey Club, veuillez contacter le Club et demander 
 parler au Directeur des Services aux Membres. 

eures d’ouverture 
our les programmes de l’année 2008-2009, les heures d’ouverture sont: 
roupes d’âge 
-9    Lundi-vendredi, 13 - 18 heures 
0-18   Lundi-vendredi, 13 - 20 heures 

  Samedi, 12 - 18 heures 

acances scolaires/Horaires jours fériés 
roupes d’âge 
-18   Lundi-vendredi, 10 - 17 heures 
0-18   Samedi, 12 - 18 heures 



Service de garde pour enfants d’âge scolaire (SACC) 
Groupe d’âge: 6-12 
Année scolaire  Lundi-vendredi, 13 - 18 heures 
Vacances  Lundi-vendredi, 8 - 17 heures 
 
Horaire colonie de vacances 
Demi-pensionnaires : âges 6-12  
Lundi-vendredi, de 8 h 30 - 16 h 30  
 
Adolescents :  âges 13-14 
Lundi-vendredi, 8 h 30 - 16 h 30  
 
Pré Garde :  Lundi-vendredi, 7 h 30 - 8 h 30 
Après Garde :  Lundi-vendredi, 16 h 30 - 17 h 30  
 
Heures d’été supplémentaires 
Groupe d’âge 
13-18   Lundi-jeudi, 17 - 21 heures 
   Vendredi-samedi, 18 - 23 heures 
 
Six programmes principaux 
Arts – Nous encourageons nos membres à s’exprimer et à développer leur confiance en soi par 
la danse, la chorégraphie et la mise en scène, la chorale, la théorie de musique, et des leçons 
de musique. 
 
Pédagogie – Nous assistons les membres à se concentrer sur les sujets scolaires, les choix 
d’universités et de carrières grâce au College Club, la sensibilisation aux carrières, et le Club 
Japon. 
 
Qualités de direction et développement du caractère – Les membres sont invites à 
développer une image de soi positive dans le cadre de leur soutien à la communauté du Club, 
notamment le Keystone Club, le Torch Club, le Service Club, le Jeune de l’Année, et le Club 
des Débats. 
 
Talents pour la vie – Nous offrons des environnements sains où les jeunes peuvent s’engager 
dans des discussions sur les décisions importantes dans leurs vies, tels que le Groupe Jeunes 
Femmes Jeunes Hommes, le Club Amitié, les équipes de voyage de loisirs sociaux, le Groupe 
des Filles, et le Passeport pour l’Age d’Homme.    
 
Sports, Gymnastique et Loisirs – Nous promouvons des habitudes de vie saine par le karaté, 
l’équipe de natation, la formation pré-sauveteur et sauveteur maître-nageur, les ligues basket-
ball Manny Wilson, le Flag football de la Ligue Nationale de Football (NFL), la ligue débutants 
de Major League Baseball, les équipes itinérantes de basket-ball, la ligue Cal Ripken Sr. de 
baseball, et des cours en techniques de natation. 
 
Technologie – Notre Club valorise la compétence en technologie à travers des partenariats 
avec le Laboratoire des Media de MIT et des programmes tells que l’Equipe Tech, le Local du 
Club Ordinateur, le CyberSommet, et des sorties éducatives.  
 
 
 
 
 
 



Les événements du Yawkey Club 
L’Esprit de Roxbury   13 septembre 2008 
Journée Inaugurale Myra Kraft 15 septembre 2008 
Octoberfest    31 octobre 2008 
Le Banquet du Thanksgiving  19 novembre 2008 
Soirée des Fêtes “Web Care”  5 décembre 2008 
Le Dîner des Fêtes des Adolescents 18 décembre 2008 
Petit Déjeuner Martin L. King, Jr. 18 janvier 2009 
Animation Fête des Mères  2 mai 2009 
Animation Fête des Pères  13 juin 2009 
 
Aménagements du Yawkey Club 
• Salle d’art 
• Terrain de baseball 
• Mur de grimpe 
• Local du Club Ordinateur 
• Salle d’éducation 
• Centre de conditionnement physique 
• Dîners gratuits/Café des petits 
• Salle des jeux 
• Salle de gymnastique 
• Accessible aux handicapés 
 

• Studio de musique 
• Courts de basket-ball extérieur 
• Aire de jeux extérieure 
• Centre des arts du spectacle 
• Piscine 
• Terrain à cordes 
• Service de garde pour enfants d’âge 

scolaire 
• Système de sécurité 
• Centre Adolescents/Salon 

 
Les Clubs Garçons et Filles de Boston (BGCB) 
 
Qui sommes nous? 
Le BGCB, ou Club Garçons et Filles de Boston, aide les garçons et les filles à risque à 
développer les qualités nécessaires pour devenir des citoyens et des leaders responsables. 
 
Où travaillons nous? 
Le BGCB actuellement gère cinq Clubs autonomes et quatre Clubs d’école à travers Boston et 
dans Chelsea. Nous desservons les communautés où le besoin en programmes d’activités 
extrascolaires journalières, de week-ends et d’été se fait le plus pressant. Le BGCB dirige aussi 
le Réseau des Prestataires de Services aux Jeunes (Youth Service Providers Network ou 
YSPN), ainsi que la colonie de vacances Camp Harbor View.  
 
La Direction du BGCB 
Josh Kraft, Président-directeur Général Nicholas 
Sandra M. Edgerley, Présidente du Conseil d’Administration 
Myra Hiatt Kraft, Présidente Emérite du Conseil d’Administration 
Jeffrey F. Jones, Président précédant du Conseil d’Administration 
 
Siège 
50 rue Congress, Suite 730 
Boston, MA 02129 
Tél.: 617.994.4700 
Fax: 617.994.4701 
Courriel: info@bgcb.org 
www.bgcb.corg 
 


